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Consecuente con su propósito de estimular la produc
ción dram~tica Nacional, la revista APUNTES del Tea
tro de :!:nsayo de la Universidad Católica , declar·a a 
bierto un concurso de obras teatrales en un acto en/ 
conformidad a las siguientes normas : 

1°.- No podr~ concurrirse a este certamen, sino con/ 
obras ori ginales que no hayan sido publicadas ni re
presentadas , ni dadas a conocer por ninguno de los / 
medios técnicos actualmente conocidos, no hayan obt~ 
nido premios en concursos anteriores . No se estable
ce limitación alguna en cuanto a la tendencia, y el/ 
asunto . La duración de la obra ha de ser (máximo me
dia hora) . 
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2° .- Podrán participar en este concurso los autores 
chi l enos r esidentes en provincia. 

)
0
.- Las obras deberán enviarse a Amunátegui )8 San 

tiago , en tres e jemplares escritos a máquina firma~ 
dos con pseudónimo . ~n sobre aparte , l a crado y ca r a 
tul ado con el mismo pseudónimo, se expresará el nom 
bre completo y e l domicilio del autor. 

4° .- Sl plazo de r ecepción de las obras se contará 
de sde la fecha de publicación de estas bases y ven
cerá el día 30 de Septiembre de 1963. Los ejempla-/ 
res de l as obras que no resultaren premi adas, se en 
viarán a sus r espectivos autores, en el térmi no de
dos meses, contados de sde la f e cha de emisión del / 
fal lo. 

5° .- Se eliminará del Concurso la obra que no cum-/ 
pla con lo s r equi s itos establecidos en estas bases. 

6° .- Habrá 2 premios. Primer pr emio: Representa ción 
de l a obr a po r el t e rc er Año de l a Academia del TZUC 
Diri gida por e l Pr esi dent e del Teatro don Eugenio 
Dittborn. Segundo premio: Publicación de la obra en 
APUNT~S . 

7° .- Habrá un jur ado desi gnado por el Director del 
T2UC, compuesto de tres miembros. 31 Jurado seleccio 
nará l a obra premi ada , pudi endo declarar desi erto 
e l Concurso . 

8° .- El Jurado emitirá su fallo e l día 10 de Octubre 
de 1963 y podrá prorrogar est ~ f echa en e l caso de 
que e l número de obras presentadas así lo exija. 

' 
~1 fallo de l Jur ado será inapel able y r e caerá sobre 
el pseudónimo qu e suscriba l a obra agraci ada . Los s2 
bre s que contengan l a individualización de los auto
res de obras no agr aci adas, no s erán abi ertos y se
rán devueltos junto con los originales. 

----ooOoo----
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Los elementos básicos en el drama asumen una variedad 
de graduaciones en lo s diferentes tipos y estilos . 1 
Los conceptos drrunáticos como exposición, progresión 
y conflicto son elásticos, pero la naturaleza y el 1 
grado de dicha elasticidad puede solamente comprender 
se cuando se comprendan los diferentes tipos y esti-7 
los de drama. 

Tipos de dr~1a : La división formal de tipos en trage
dia , melodrama, comedia y farsa suele parecer acade~ 
camente arbitraria, ya que en cada uno de ellos otros 
elementos ajenos se mezclan . Por ejemplo, la 11 Fedra 11 
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de Racine y muchas obras griegas tales como :1Agame 
nÓn1' y 11 .i!:dipo Rey 17 son tragedia pura, en cambio / 
11 Hamlet 11 contiene alta comedia (en algunas contesta 
cion es de Hamlet)farsa (en la escena del sepulture~ 
ro), y efectos me lodramáticos {en el puñal y el ve
neno del desenlace). ¿Cómo podremos , entonces , cla
sifi car a muchas obras modernas? Pueden clasificar
se : "l!:nterrar a los muertos 11 , 11 De spierta y canta11 o 
1iNuestro puebloíl como comedi a o tragedia? Sin embar 
go, es posible la tragedia, el me lodrama, la come-
dia o la farsa como cuatro 17 modos 1' dominantes de mi 
rar la vida, añadiendo un quinto , que podríamos de= 
nominar 11 drama serio 11 • 

Tragedia: La tragedia mira la vida no solo de un m~ 
do serio , sino con una exaltada fascinación y esto 
no e s extraño, puesto que muest ra al hombre luchan
do con sus impulsos demoníacos y con las fuerzas i
neludibles de lo cósmico, lo espiritual o lo antago 
nicamente s ocial. Puesto que la lucha es inmensa, 7 
l o precipita al desastre. Pero eleva al o a los pro 
tagonistas por encima de lo cotidiano afirmando la
capacidad del hombre , de grandeza. I•lacbeth y su es
posa actúan en forma inmoral pero su r'deseo de po
der11 los eleva sobre lo corri ente ejemplificando la 
fuerza dinámica de la voluntad humana y causándoles 
grandes sufrLíúentos . 

Podríamos analizar el Herror trágico 11 de Hedda Ga-/ 
bler , psicológicamente o en términos sociales, pero 
la ciega rebelión de su espíritu es i mpresionante./ 
Nos sentimos obli gados a verla y notar y a recono-/ 
cer su perversa intensidad . 

Su mal estriba en una perversión anti-social de la 
misma impaciencia, que al ser cohartada por la rea
lidad que todo lo limita, lleva a otros seres a la 
creación y al dominio de la vida. Actuar este rol / 
s in impregnar al personaje de cierta magnitud signi 
fic a en gran parte el privar la obra de su fuerza T 
trágica. 
En la tragedia, si empre, ;'los finesn son, en sí mis 
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mo s o en opinión de los personajes , grandes . El fin 
de Iv1acbeth es la corona y la fundación de una dina_§ 
tía. En Hedda Gabler es .Lovborg, el genio .. .óste f.in, 
sin embargo , se agiganta debido a la grandeza del 1 
pe rsonaje o de l grupo que lucha por obtenerlo~ así 
como la magnitud de un objetivo crece en proporción 
a la magnitud d-e la persona qu e lo persi gue y a la 
intensidad de su deseo . La ¡

1estatura11 del personaje 
depende, por supuesto , de su carácter y no de su po 
sici ón social; esto era cierto solo cuando los re
y-e s y los príncipes eran héroes de teatro , aunque 1 
no todos los reyes son ·héroes trági cos en el Teat.ro 
Griego o en el Isabelino . 

Finalmente ., .com.o '~los fines 11 son muy grandes , la 1 
tragedia necesita también -grande s y amplios puntos 
de r eferencia:, más .que los .acontecimientos persona
les , una r eferencia llamada i'universal 1•• .. Una perceE 
ci.ón í 1universal 11 rige los altos moviles de la con
duct a humana o sino será a lgo por sobre nosotros : 1 
pr oceso social , dioses , o aquello vago denomi nado/ 
"de stino1' • ., sin importar cuan dif3rente acepc ión se 
l e dé a estos conceptos en l as dist intas épocas. 

La s variacione s del mat erial trágico s on muchas: 1 
por ejemplo, en HLos Tejedore sí1 , el héroe solitario 
ha sid.o sub.sti tuí.do por una .masa que ~uc.ha por s u 1 
objetivo , -en ·nLas Tres HermanasH l a catástrofe ffsi 
ca ha dejado .lugar a la atrición y a la frustracióñ ; 
l a pérdida del jardín de los cerezos (en l a pieza 1 
de l mismo nombre ) es una imagen del final de la a-/ 
ri stocracia. 

Sin embargo , acerca de l a tragedia puade discutirse 
mucho y esto ocurre , particularment e en e l teatro 1 
moderno en que muchos críticos r ehusan e l mirar o
bras contemporáneas como verdaderas tragedias. Cla
sifi car una obra , sin embargo, no es lo mi smo que 1 
producirla. Estas obras-por ejemplo: 11 Un tranvía / 
llamado deseo¡¡ o n1a muerte de un vendedor " - que hi
ci eran poderosa impresión en el público., .pueden .s.e_r 

o no tragedias en l a opinión de tal o cual cr'í tico , 
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y los personajes principales pueden o no s er trági
cos . Pero , s erá t a rea del director de hacer e stas o 
bras efectivas en el e scenario, satisfagan o no 7 
ciertas definiciones estricta s, a sí corno es obliga
ción de l ac tor de hacer su rol tan vivo y efectivo 
como pueda .. 

De todos modos , está claro que debe buscarse un cri 
terio par a la t r agedi a (o la comedia). Este crite-
rio no debe .aplicarse a una obra solo para determi
nar su natural e za , sino una vez cla sificada , debe 1 
e l di r ector pr oceder a ponerla en escena aplicando 
el criterio det erminant e . Por e j emplo, un director 
que quisiera pre sentar un 11 rnercader de Venecia 11 co
rno una tragedia de la injusticia social (int erpreta 
ción errada, en mi concepto ) tendría que tomar sus
pre~aucionBs a fín de crear una atmósfera trágica 1 
en vez de romántica , mediante luc e s apropiadas , de
corados , trajes y seguramente efectos musicales de
terminados . El r eparto tendría que encabe zarlo un 1 
Shilock contrastando con actores que di eran l a im
pr e sión de frivolidad y arrogancia y a ratos, cruel 
dad . Porci a se convertirí a en una mujer ultra sof is 
ticada y el principe en un persona j e maquiavélico . 
Tanto, la puesta en escena corno l a actuación t en- 1 
drían que hac erse na lo t r ágico '' · 

Drama serio: Est e tipo de obra intermedia, ti ene / 
dignidad , punt os de vi st a , ci erto s detalles trági-/ 
cos y un tono g ener al de s eri edad, pero e llo no im
pli ca una conclusión cat a strófica par a a l o los per 
sona jes principales. Incluso l a conclusión puede 7 
conten er esperanza. El término tragi-comedia pue de 
usarse para descubrir esta forma , y así se empleaba 
.. m a l teatro isabe lino. Sus más important es persone 
ros, Beaumont y Fletcher lo describí an como: 11 una 7 
especie de drama , que ti ene que ver con l a mu ert e ,/ 
sin embargo nrn1ca ll ega a tragedia. Pero hay en él/ 
una s eriedad que le impide convartirse en cornedia11

• 

El término de tragi~comedia, sin embargo , se presta 
a muchas combinacione s (el forzado fina l feliz de 1 
las películas) y no define obras que no s on trági -
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cas sino serias , pero donde la muert e se enfrenta 
con al gún per sonaje noble , tal como en HDespi erta y 
cantan, donde . e l abuelo s.e suicida. O en 11 nue stro 7 
puebloll donde muer e l a heroína , Smilia . La tragi -co 
media isabelina es . solo unc.. sub - división dentro de
l a gran clasificación del ;'dr ama serioí' , el que al 
Célnza . todos los rangos desde histori a s r ománti cas 1 
oue hac en pensar como 11 La tempest ad ·; , y el 11 Filoct e 
te s 11 de Sófocles , ho..st2 obras del realismo de HDe s= 
pierta y canta'' · · 

Tampoco puede caracteri zarse esta tipo de drama , 1 
por su únicc.. cuc.lidad negc.ti va de no se r una come
dia. il parentesco con la tragedia es evidente , en 
el tr2..t :.:.aiento s erio y la percepción da dignidad hu 
mana que h2..y en la capacidad que el hombr e tiene pa 
ra sufrir , aspirar a algo , araar , o buscar lo espiri 
tual, co¡;¡o así mismo en l a ci:::;rtc:. importancia del 7 
tema y de l desenl ace , tal como e l mal que Próspero 
sufre a causa de su hermano , el perdón que l e otor
ga , l a r epar ac ión del daño y l a reconciliación , en 
11 La tempestad'1 • ~sto mi smo puede apreci arse en el i 
dílico Filoctetes de Sófocles, en e l cual obse rva-
mos el conflicto entre la generosido..d y e l maquiave 
lismo , en e l trat .::.mi..:mto que el protagonista es d<::..": 
do por el joven Neptol emo y por el político Ulises , 
cuando c::urbos viencm c. buscarlo para llevarlo a l cam 
pamento de l os griegos , como téllilbién en e l conflic-: 
to entre l & venge.nza y el patriotismo en Fi loctetes 
quien fuera maltratado por l os gri egos , que más t a r 
de , sin 8mbargo, no pueden venc er Troyc:. sin él v Nom 
br e s tales e omo 11 teatro románti co 11 , Hdrama pastoraTH 
o 1'dr CLma idílico 11 puede de scribir me jor a l gunos e
jemplos de teatro clásico o i sabelino , en cambio el 
término de ''drama serio;' , se adapta esencialment e a 
obras modernas . 

Considerc..do como una experi encia- y esto e s muy i m
portante en cuanto a producción se refiere - este ti
po inter medio , no causa l a emoc ión que produce la 1 
tr c..gedia , no llega a la entraña de los hechos, y po 
sea mucho menos el evación en carácter y lucha. Aun= 
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que una obra como IY Despierta y canta" , termina con u 
na ferviente afirmación de militancia y liberación , 
el carácter y la lucha del joven Ralph que quiere ca 
sarse con una muchacha, o Hannie que deja a su espo~ 
so por un pillo , no se encuentran en un estricto ni
vel trágico. Si la producción de una de estas obras, 
fuera subrecargada de tonod obscuros , podría . llegar 
facílmente al ridículo. 

El peligro mayor de una obra seria no trágica , con-/ 
siste en la naturaleza y en la dinámica de la lucha 
que sost iene su protagonista . Cuéndo ambas co sas son 
en e l protagonista, suaves o poco diferenciadas , la 
obra será solamente depr esiva . Gare cerá de real in-/ 
ten s irlad . Carecerá trunbi én de fuerza teatral , evoc~ 
do solo un áspero camino para el personaje y cierta 
simpatía en el pú.blic o. j~n cambio , puede observarse 
cuanto más efectiva es una obra mezclada como '1 Juno 
y el pavo real H de 0 1 Casey ; aquí la tragedia y la CQ 
media se encuent ran una al lado de la otra , pero las 
escenas serias se convierten en trágicas por la in- / 
tensidad de l os caract eres, su lucha , los hechos que 
ocurren , mientras que la verdaderamente cómi ca con- / 
ducta del capitán Boyle y su aQigo Joxer , significan 
justamente la tragedia para los demás miembros de la 
famili a . Una producción puede tratar de sobreponerse 
a las cualidades negativas de este ti po de teatro, / 
cuando tiene los defGctos antes señalados ; mientras 
que una dirección viva y un reparto de actores vigo
rosos, pueden suavizarlos . ~s sin embargo , un tipo / 
de obra extremadamente difícil. 

Continuará. 

1Y flli IT #il#" y¡¡¡ 11 
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C0mo ejemplo de un t eatro tipo daremos la descripción 
del Teatro de Dionisos en Atenas , cuyo recinto , vine~ 
lado a todas las glorias de la tragedia y comedia he
lénica s , constituye uno de los santuarios de la cultu 
ra universal . Allí , sobre aquella skene y sobre aque~ 
lla orquestra de armónica proporcion y ante aquellas 
gr adas asentadas sobre el talud del Acrópolis , dando 
frente a un panorarne. cien veces ilust re, verdadero es 
cenario de la historia , fueron r epresentadas hace má·s 
de dos mil años las creaci ones inmortales de Ssquilo, 
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Sófocles, Zurípi des y Aristófanes. Allí, ante aquel 
marco austero, clamó Prometeo, agonizó Edipo palpi 
tó Medea e hizo la paz Lysistrata. ' 

La escena - skene - consistía en una plataforma de 
bloques de piedra unidos sin argamasa que seis sile 
nos arrodillados - obra del escultor romano Phae- 7 
dros - simulaban sostener a la manera de atlantes./ 
Jst a escena, que rrod{a 1,50 metros de alto por 46 
5o metros de ancho y 2 ,50 de profundidad , hallába~e 
en el mismo emplazamiento de la primitiva, que al 1 
parecer había consistido en un sencillo basamiento 
de piedra sobre e l cual se armaba un catafalco de 1 
madera. En el centro de la orquestra - semicírculo 
enlosado, de 19,50 metros de diámetro, que se exten 
día ante la esc :oma ,- el altar de Dionisos EleutherÜ 
levantábas e a modo de eje , en torno a l cual los co
reutas evolucionaban conforme a la tr&ma de la obra 
que se representaba. Una fila de 67 asientos de ho
nor tallados en blanquísimo mármol pentélico, ~n el 
centro de los cuales s e destaca el trono, magnífic~ 
ment e decorado, del sacerdote dionisí a co, constitu
ye , más allá del canalillo destinado a recoger las 
aguas pluviales, 1~ primera grader! a del anfiteatro 
·- cávea , - que en forma de concha o bocina trepa 1 
por el talud de la montafia. Dividida en tres pisos, 
esta cávea muastra hoy las ruinas de una treint ena 
de gradas de pi edra calcárea, r estos de las setenta 
y oc ho qua constituysron el semicírculo ori ginal . / 
La cara ant eri or o paroi de ca da asiento presenta / 
un socavón , lo misma·· qui e l respaldo del asi ento i_!} 
fe rior, de suer te que e l espectador, s 2ntado sobre 
un coj ín llevado por él, p~diera r ecoger o estjrar 
las pie~nas con r e l ativa ho~gura. 

La escena, t ransformada más ta r de en casa--a scenario j 
ara una construcción alargada , provista de un t e j a
do, a l a que post eriorment e s e decoró con dos órde 
r;.-:~: ,: ' ~ columnas que sirvi e ron de fondo a la acción, 
que en un principio habí a se desArrollado al mismo J 
ni vel de la orquestra. 3st e e scenario único estaba 
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Anfiteatro 
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~l Teatro de Dionisos, en 
At ·enas. 

dotado de tre s puertas, una Jn e l c 0ntro o puerta 1 
s eal, y dos en los extremos o puerta de los actores. 
A der e cha e i zquL; rda de la .:;scc;na avanzaban dos / 
construcciones s ali entes, lo s parasquenios, entre / 
los cuales se levantaba una tribuna mantenida sobre 
columna s que prim.Jro fué de mad8ra pera s erlo poste
riorment e de pi edra y hacer entonces las veces de es 
C3na propi mnente dicha. 

Como de corado s e usaron los periaktoi, prismas con 1 
diversa de cora ción en cada una de sus caras y que g! 
r aban sobr3 unos pivotes empotrados en el suelo, mos 
trando distinta faz según el lugar que se querí a e vo 
car. Convencionalmente , l a derecha del escenario re~ 
pr..:;sentaba lugar3s patrios y la izquierda, extranje
ros. Otros elementos perteneci entes al juego escéni
co o tramoya er an el ekiklema, plataforma con ruedas 
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que servía para r epr esentar las · esc enas de interior; 
las exostras, cuyo empleo se ignora; la karonian kli 
makes, e scalera subterránea a manera de escotillÓn / 
empl ~ ada para l as apariciones sobrenaturales, y el / 
tealogaion, o plataforma el evada desde donde habla
ban los dioses. 

A e stos e l ementos propios del esc enario hay que agre 
gar otros muchos - trampas, poleas, etc. - que se u= 
ti lizaban para las apariciones divinas, personajes/ 
volador e s y toda clase de otros efectos . Con respec
to a l de corado helénico, Vitruvio Folión, el frunoso 
arquitecto romano, nos ha l~gado una clasificación) 
de los tipos de 0scena gri ega por 81 conocidos: tra
gica , cómica y satírica, corre spondientes cada una / 
de e llas a uno de los ~éneros de poesía dramática e 
xistentes, clasificacion fundamen tal a la que hay / 
que añadir, a título de curiosidad, la de claración/ 
he cha por él, s egún l a cual el pintor Agatarcos pin
tó varios deco rado s para las obras esquilinas aden-/ 
tro da las r eglas da perspectiva entonces conocida". 

Zl conjunto de los e l ementos compon~ntes del teatro 
griego - skene , orquestra y anfit Jatro o cávea - ha 
tomado \.ü nombr e gené rico de t eatro - de l a palabra 
griega theomai, yo miro, - que ara e l que corre spon
día a la cavea propiam~nt e dicha, a la cual se entra 
ba por l as puert as principales o parodoi, que se a-7 
brían sobre unos corredore s o diazomata, que d3semb~ 
caban ~ n l a orquestra, desde la cua l los e spect ado
res subían a l a s gradas por unas escaler as dispues-/ 
tas radialm~nte , confo rme al c-.:ntro ideal de l a or-/ 
'quest ra, lo cual dividía el anfiteatro en unos seg-/ 
mantos en forma de cuña o kerkides. 

La T8cnica Dramátic~ en Grecia. 

Las r epr esentacione s helénica s comenzaban muy t empr~ 
no ,, como y a dijimos ant_eriormente, y el precio de la 
entrada o teorikon era de dos óbolos - unos veinte / 
cent avos, - pero desde al ti ~mpo de Pericles los po
bre s no e staban obligados a pagar. Los actores, que 
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según vimos alcanz~ron e l número de tre s - primer ac 
tor o _protagonista , segundo actor o dcmteragoni sta y 
t~rc ero o tritagonista, - llegaron, con el correr / 
d~l tiempo , a ocupar un puesto muy distinguido en la 
sociedad , y así , por a j~mplo, Aristodemo y Thetalos 
fu eron invitados a las cortes de Filipo_ de Eacodonia 
y de Alejandro al Grande, respectivamente , dondu de 
sempa5aron importantes misiones diplomáticas . El ar
te de estos actores debió ser en todo muy diferente 
al de sus colegas actuales: l a o..mpli.:::.ción del anfite 
atro y 12 f2lta de condiciorL:;s acústicas ( esta defi-: 
ciencia era subse.nada Gn parta por la 0special con-/ 
formación d~ las másc aras, dot2.dc::..s de un a ,:;spdcie / 
de megáfono , y por los ingeniosos vasos metálicos, / 
llamc..dos HakóaY , que se hallaban di stri buídos a lo / 
largo de las gradas y que actuaban a la manera de / 
nuest ros o.. ltoparlantes , recogiendo y devolviendo am
plificad.a l a voz emitida por ol D.ctor dosde el inte
rior de! su máscar a .) obligaban une. &c ción punto me- / 
nos que pantomímica , subrayada por las exclQrnaciones 
del coro y los gritos de los actores on los momontos 
culmimm tes . 

Todo debi~ contribuir a h acer de aquullas representa 
cione s un 0spoctáculo m0morable: l a inmensa multitun 
de .espec t 2.dores.., qu~ on algunos t eatros como e l da / 
l''Iegal ópolis alcc.nz¿;,ba él cuar..-nta mil; la luz deslum
br adora de l sol de Gracia ; el brill&nte atuendo de / 
los 2ctore s - syrma , chitón , himatión, clámid es; - / 
~1 alto calzado - coturno , - que acentuaba la majes
tad de l a pJ rsona, y las máscaras , r ~alzad2s por el 
onkos , que aumentaba enmarcándolo 12. ampll.:i t ud del / 
g~sto y cuya c aract3riza ción estaba naturalm0nte a co 
modada al g~nero de obra que se r epres entaba. 

Est e último e l ement o adquirió una extraordinaria im
port ancia durante ~ 1 último gr~n pe ríodo del t eatro 
gri~go, el de l a llamada Comedia Nu Gva, cont empora- / 
neo de Alej andro el Grande y cuyo mas ilustre repre 
sentante fué r:le nandro ( 342 - 292 a . de J . C. ) • D.a sus / 
obras , tan \.:! !ogiadas por la antigüedad , no nos queda 
más quG a l gunos fra gm;.;ntos , magro r _;sto de una pro-



-14-

ducci6n de más de ci~n come di ns escritas durante u
na vida de cr~aci6n de más de cuar enta afies . Con Me 
nandro , según e l decir de sus admiradores, la come= 
di a dej6 de ser una sátira para pasar a s er un aspe 
jo en el cual se r etrataban los caracteres de l a vi 
da diaria . La vest i dur a de los actore s 0n ella rué
el peplos ciudadano , y la enor me vari edad da l a s / 

, 1 d , 1 , , 1' mascaras emp ca as , cuyo numero a canzo , segun e ¡ 
catálogo d cc Pollux , a cua.rGnta y cuatr o t i pos difc -.. 
r entes - nu0ve de vidjo, once de joven, si e t 8 de e~ 
clavo y diecisi0te de mujer, ~ basta para darno s u
na idea de la diversidad de caract ere s que 3ntr aban 
.Jn juego . 

Po r este mismo ti empo los ac tores com0nzaron a agr~ 
par se en sinodos o gr emios , ~n lo s cuales se inscrl 

.. , ., 1 1 , -bl <J.n s.:;gun su catagorl <J. y e pape y genero que re --
pr8Si.mt2.ban . Hacíanlo tambLSn los músicos - citaris 
t<J.s , flautistas , 2tc .- y los maestros de d~clama- 7 
ci6n o corididnskalo s . 

, · ii " 11 i i í r ,¡ n rv 11 H 11 \' i i Y 

; 1 y¡ ; ¡ r r r r 'il 11 li ír 11 

¡¡ li ¡¡¡y ¡¡ ¡¡ 

Continuará. 
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Tenemos la alegría de publicar 
un artículo titulado 11 La Panto
mima en el Adiestramiento del 
Director11 , escrito por el desta 
cado maestro y director Frank 

nc ~' .'Iul l an. 

Frank McMullan es para nosotros 
una figura especi a lmente admira 
da y querida después de haberlo 
conocido de cerca en ocasi6n de 
su estadí a de seis meses en San 

tiago en e l año 1958. 

Zn esa oport tmidad a pedido 
del Gobierno de Chile , Frank Me 
Aullan vino especi almente invi-: 
tado a trabc j 2r como Director 
en nuestros dos teatros univer
sitarios . 3n e l Teatro de Ensa
yo de la Universidad Cat6lica, 
mont6 "Zl Ange l que nos lüra 11 

de Thomas .,:olfe. i:n e l Insti tu
to del Teatro , í 1La Fierecilla 
Domada11 de :¡¡ . Shakespeare . Obro. 
ésta por l a cuel, el Círculo de 
Críticos de Arte le otorg6 el 
Premio al Hejor Director extran 

jero de 1958. 

Regres6 a S~ . UU . donde se rein
tegr6 a la Escuela de Teatro de 
la Universidad de Yale , como 
profesor- director de dicha Zs
cuela. Desde su ingreso a la Fa 
cultad de Yale en 1936 , Frank 
IvlciJiullan ha dirigi do más de 46 
obras con el grupo de teatro de 
l a 3scuela de Yale . Es autor 
del r eciente libro "El Director 
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y su Imagen" (The Directorial 
Image ) publicado por la Shoe 

String Press , 

A través de 11APUNT~Sr1 nos co:, .. -
pl ac emos cm enviar a Frank lvlcl\1u 
llan un saludo de todos sus ami 

gos chilenos . 

i1 ¡¡ 17 ¡¡ 11 ¡y¡¡ 11 ¡¡¡¡¡y t1 

¡¡ 1! i\ ¡¡-·,¡ ¡¡ ¡¡" 

ltíYI!tl 

/ 



LA 
PAN T Olviil'JIA 
EN 
EL 
ADL~STRAl~1IENTO 
DEL 
DIRSCTOR 

Por : 
Frank McHullan 

Traducción 
:~special 

de : 
Luis A. Heiremans 

-17-

Supongo que todos conocemos la famosa historia de la 
actriz Rachel quién , cuando vinieron a comunicarle / 
que su padre había muerto, gritó y luego casi de in
medi ato dijo: nDebo recordar ese griton. J.!:sto ilus-/ 
tra la importancia que Rachel adjudicaba a la memo-/ 
ri a emotiva. Guardaría esta experiencia para tradu-/ 
cirla más tarde en una forma artística. Un director 
también acumula experiencias. Contrariamente a lo / 
que sucede con el actor, no se preocupa tanto de par 
tic ipar en experiencias sino de observarlas. Y para 
realizar sutrabajo creador recurre a aquel cúmulo de 
obse rvaciones acu.'Tiuladas en su memoria. 
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Recuerda algo que vió o escuchó ' y lo transforma en 1 
arte . Y entre las cosas que ha visto están los deta
lles de la actividad humana que en cierta forma reve 
lan la naturale za del ser. 

Zste l enguaje es lo que llamamos pantomima. En su 1 
sent ido más estricto, pantomima es una acción sin pa 
l abras . Sin emba r go una obra de teatro sólo contiene 
un pequeño porcentaje de dicha a cción . Casi siempre 
va a compañada por parlamentos. Pero para el director 
una parte important e del adiestramiento pantomímico 
reside en la utilización de la actitud , de la expre
sión facial, del gesto y de los objetos en relación 
al diálogo . ~l comportamiento físico sirve para ilus 
t rar, clasificar, enfatizar y enriquecer los momen-
tos en que se utiliza e l diálogo . Cuando hay fallas 
en l os aspectos vi~uales de una dirección estos casi 
siempre se deben a la falta de adiestramiento panto
mí mic o. Un director deb e aprender el lengua je de la 
pant omima para poder desarrollar sus recurso s creado 
res. 

Ante todo debe apr ender a reconoc er la forma en que 
se expresa dicho lenguaje . Zsto significa que el di 
rector , teniendo la existencia humana como guía debe 
ejercitar su poder de observación . Debe aprender a 1 
mi rar, no sólo a ver . Debe mantenerse alerta y apre 
hender las expresiones de dicho l e nguaje pantomímico , 
los detalles de comportamiento por ejemplo que reve 
lan la psicologí a humana , los hábitos , las costum- 1 
bres , la hora del día , la estación del año , el perío 
do histórico y el ambiente . Pero por sobre todo el 7 
director deb e ver y recordar esos detalles con exac 
titud; coger y r e cordar l a s caracterí sticas y reqüe 
rimientos de una acción . Durante el curso de su tra
bajo con un actor (que debe imitar una acción) el di 
rector llega a ser el verdadero espejo de dicho ac
tor. Y como tal, corrige lo imperfecto , lo inexacto , 
aquello que no logra convencer . El adi e strruni ento de 
un director a través de la pantomima desarrolla sus 
pode res de observa ción y , en última instancia, lo 1 
llevará a imitar la vida en forma precisa. 
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Durante su aprendizaje, el director debiera hacer e~ 
tudios pantomímicos de lo vivo. Ir por ejemplo a un 
sitio determinado y observar ahí la vida que se desa 
rrolla. Su obj etivo sería seleccionar aquellos aspec 
tos de la vida - comportamiento visual- que distin- 7 
guen aquel lugar de cualquier otro . Por ejemplo , si 
es tudia un parque en una ciudad pequeña, encontrará 
al gunas ac ciones que s on determinadas por el lugar 1 
mismo , e l parque ; l a gente lleva a cabo acciones en 
un par que de un a ciudad pequeña que no realiza en / 
ninguna ot ra parte . 21 lugar , l a estación del año, / 
el período histórico a fectarán trunbién lo que hagan. 
También de scubrirá los dife rentes tipos de personas 
que fr ecuent211 ese parque . Habrá nLios que juegan y 
se columpian, muchachos y muchachas tomados de l a ma 
no , anc iano s sentados en l os bancos , un jardinero 7 
que se ocupa del césped , etc . 31 directo r podrá estu 
diar l a gente y sus accion es y trasladarlas luego a
un escenario tal cual l a s ha obs ervado - car acteres 
no relacionados r ealizando acc iones tí picas . 3sa imi 
t2.ci ón precisa de lo que ve l e ayudará a dominar la
técnica con l a cual conven cerá al espe ctador de l a 1 
verac idad de esta r epresentación de l a vida . Sin em
bargo si en ver dad desea utilizar l a pantomi ma par a 
su desarrollo como director , para su propio proceso 
creador , debe traducir la vida en t eatro . Es de cir 1 
selecciona r y organizar su material para mantener el 
interés y despertar l a emoción del espec t ad or. Por 1 
lo t anto debe trasponer el hecho concreto en fanta
sía - la observación en imaginación. 

Mientras el director observa a los individuos en el 
parque debe int errogarse acerca de ellos . Debe imagi 
nar qui énes s on con r espe cto a sus familias o sus re 
lac iones , a qué clase social 9ertene cen, qué educa-
ción tienen , por qué ha n venido al parque y qué e s 1 
lo que des ean . Habiendo det erminado s us intenciones, 
procedera a i maginar he chos que se l e s opongan para 
as í crear conflicto y drama. Y luego habi endo selec
cionado un grupo de caracteres , empezará a trazar en 
torno a e llos una historia utili zando lo que Stanis
lawski llama el 11 si. •• ¡¡ mágico -punto de partida de 
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la i maginación. A través de su observación sa be lo 
que l os caracteres e stán haci endo en el parque; pe 
ro empieza a preguntarse qué harí an 11 si 11 tuviesen
ciertas int0nciones y r el a ciones. Su imaginación 1 
lo llevará hacia l a forma dramática expresada a / 
través de l a pantomima. 

Al di ri gir una obra su imaginación se expresará en 
una acción con palabras. En l a producción de i 1Hen
ry IV 11 que Douglas Seal e dirigiera el verano pasa 
do en Str at ford , Conn, exi s t en varios e j emplos. A
sí en l a memorable 3scena en l a taberna cuando 1 
Falstaff cuenta c ómo se peleó con cuatro hombres,/ 
uti liza su espada par a demostrarlo y además l a ta
pa de un barril como e s cudo. Est e ~ltimo detalle / 
e s pr oducto puro de l a i maginación del director. / 
No es par te asenc i al de l a acción; pero siendo / 
Falst aff un parsona j e i maginativo, pronto a exage 
rarlo todo y a mentir a destajo, l a utilización de 
dicho el emento (la tapa da un barril como e scudo) 
e s muy ajustada. iüentras s us enemi gos s e multipli 
can , no sorprende que deba escudarse de ellos y la 
t a pa da e se barril lo a yuda a demostrar cómo lo hi 
zo y , s i endo un o.c t or por temperamento, improvisa:-
2sta acción sin duda creció e n l a i maginaci ón del 
director a tr2.vés de uno de 2 sos '1 si. •• 1' m2.gicos. 

1 2. direc ción de t odas l as escenas que se de sarro-/ 
llan 3n l a t aberna demuestra .. l a forma imaginativa 
c ómo Seal e utiliza l a pantomima condicionada por / 
el medio ambiente. ~nt e todo vi sualizó l a t aberna 
como una casa de tol e r anci 2. isabelina - sin duda / 
b2. sándose en l a pronun ci ac ión que l e da Helge K5ke 
ritz a l nombre de l a dueña , l\'íistress iiQuick-lie 11 7 
(Doña Mentiros 2. ) Luego agr·3gÓ personajes que pudi..§ 
ron haber e st a do en la ment e de Shakespear e , pero 
que no dialogan; i maginó sus rasgos y r elacione s y 
cre ó una historia expresada a través de pantomima 
que s ervirí a de marco a aquella que se desarrolla 
a través de l diálogo en un primer plano. Los perso 

1 na je s que seleccionó se comportaban de acuerdo a 7 
las circunstancias de l a obra , al período y al me-
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dio runbi ent e de modo que todo fu e s e vivo , posible y 
teatral. Estos personajes suplement arios agregaban 
color y r 2li ave a las escenas en l~ t aberna y con- / 
tribuí an un forma notable al diseño total de l a pro 
ducción . -

Muc has vece s Tyron e Guthrie ha hab l ad o acerca de l a 
import anci a de l estudio de lo s clás icos para quien 
se i nteresG c:m :::: 1 t 0atro . Shakespeare e s sun1éll1h.mte 
úti l p2.r 2. un director, Ho tanto por lo que dice si 
no por lo que no se dice . Cont r ari etrnente a lo que 7 
suc~de con l a dramatur gia norteamericana moderna , / 
l as obras de Shakespeare ti enen muy pocas acot a cio
nes y las que s e encuentran casi siempre han sido / 
agregadas por editores modernos. 

~l estud i ant e sue l e depender en demasía de l a s et co 
tacionos indi ce.das en el texto , etcote,ciones que ca
si siempre pr ovi ene n del libret o del director de es 
cena . i'-luchas v0ce s estas indicaciones son i mpr act i-: 
cable s par a los estudiante s y coartan la i magina- / 
ción del director . Shakespear e exi ge que toda la aa 
ción de l 2. obr a s ea i maginade. por el director. Las
fuentes de dicha acci ón yacen en l a s imág0 nes crea
das por el lenguaje , l a rique za de l a caracteriza- / 
ción y los di f er ente s nivel~s de i nt e rpret a ción . La 
pantomi ma pura y l a a cción acompañc..d2. de p2.labra s / 
pueden clarificar e l sentido de ci ertas expresiones 
arc aicas y de trozos compl....:jos , dcm2..siado sutiles u 
oscuros . 

~n verdad l a acción p2.ntomímica pu~d o por medio de 
la atracción que 0j erce sobre la im:~ginación del es 
pectador , iluminar e l momento dr amntico en profundi 
dad. 2stos momentos esttLn basados .:m los 11 si. •. 11 7 
que atizonan la i magin ac ión . Podrí amos poner o. prue 
ba c. lgunos "si ••• '1 en escena s de ··1Hamlet 11 y í 7Hedida 
por medida 11 • 

Por e j emplo , 11 si ;; Hamlet dej ara caer on forma acc i
dental una carta en su primera e sc ena con Rosencra
ntz y Guilderstern y uno de ellos la recogiera, es-
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to le otorgaría una cierta garra al parlamento de / 
Hamlet: 11 ¿No habéis sido llamado? 11 O í 1si 11 Isabel en 
i•l··ledida por medida•; dejara olvidada su cruz de no vi 
cia cuando se aleja de Angelo, esta cruz en cierta
fo r ma la personificaría y añadiría valor simbólico 
a la escena cuando Angelo la recqgiera durante su / 
prime r monólogo: 

íi ¿C¿ué? ¿La amo acaso? ¿Por qué deseo oírla hablar / 
de nuevo y regocijarme con su mirada? ¿ ~ué es lo / 
que persigo? Ah, enemigo astuto , por qué para atra
par un santo usas santos como carnada? í1 

En Shakespeare se encuentran innumerables fuentes / 
para los 11 si. .• íl mágicos de un director . Y la panto 
mima puede ser un instrumento ideal para expresar-
los . 

Tanto el director como el actor pueden estimularse 
mutuamente a l utilizarlas . La pantomima reaviva los 
ojos y excita los poderes tanto del actor como del 
director . La pantomima es la puerta de salida para 
las emociones del actor . Al emplear una i mprovisa-/ 
ción pantomímica es posible clarificar un personaje 
o una historia y hacerlas verosímil e s para un actor 
y los espectadores . ~1 director reconoc erá el valor 
de la pantomima al est ablecer el medio ambiente en 
el cual se desarrollará una obra , sus personajes, / 
su a tmósfera, el t ipo de obra , y el estilo. 3sto es 
lo que Alexander Dean llama 11 dramatizac ión pantomí
mica11 , e s decir todos los elementos visuales de mo
vir:üento , pantomi:-na , composición , trazado y ritmo, 
y e llo constituye una técnica valiosa pa r a juzgar / 
lo visual sin l a interfe rencia de los estímulos au
diti vos . La pantomima e s gráfica e ilustra; repre
senta y simboliza; sirve de base y clarifica. Znri
qua ce y añade brillo a una representación. Otorga a 
la ficc ión la a pariencia de la r ealidad. Le da a la 
direcc ión de una obra una trama visual. No sólo nu
tre e ilumina l a acción dramática sino tambi en la / 
f acultad creadora del director. 

¡¡ i ¡ 1 i ., i ' 1 ¡¡ -,¡ ¡¡ ¡¡ 
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ADOLFO URZUA ROSAS< Dramaturgo, director 
teatral, ensayista, pero ante todo gran 
impulsador del teatro nacional. Se ini
ció corno autor teatral en 1885, con una 
obra de corte melodramática, bajo las in 
fluencias del romanticismo; su título: 
i 1Alberto, el Poeta11 • Posteriormente, ha
cia 1908, dos producciones literarias en 
trega al juicio público; su drama en un 
acto ·,;UN HOrJ.BRE17 , con el tema del bandi ·
da j e del sur . Obra que man t .iene su total 
vige~cia dada la ca lidad de su texto, co 
mo l a con strucción de situaciones y defT 
nición de caracteres. La otra produccióñ 
de esa focha fu6 un manual de declama
ción, primer texto técnico sobre el tra
ba jo de interpretación, donde Urz~a Ro
sas prec onizó todo un método de trabajo, 
ve rdaderament e revolucionario para su 
época" ~n 1913 , junto a Antonio Acevedo 
Hernándcz , I·.'ianuel Rojas, José Santos Gon 
zále z Vera, José Domingo Gómez Rojas y o 
tros, fo r mó la Primera Compañía Dramáti= 
ca Chilena, en la cual se desempe ñó como 
director artístico. Jsta CompaJía, debu
tó a fines de ese año con 11 2n el Rancho;' 
de Aceved o Hernández. Con un repertorio 
ca si exclusivamente nacional, la compa-
8ía trabajó intensamente hasta 1916. En
tre las numerosas obras de este autor, 
destaca un sainete en tres cuadros, HUn 
Juez Campesino 11 , donde a la manera de 
Cervantes, juega con la sabiduría del 
hombre de nuestros campos , con el conoc~ 
miento que da el enfrentamiento con la 
vida y con la tierra. Urz~a Rosas murió 
en 1937. Había nacido en 1863 . Otras o
bras de este autor: 11 Entre Dos Piensos" , 
HReliquias 11 , 11 El Pasado y el Presente" . 
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acto único 
¡¡ 1!\1 11 \Y iY 11 '11 11 ti 11111111 ílll 

EL T2ATRO Rcl:PR2SENTA UNA ES PECIE DE PATI O COAUN , DE 
LOS QUE SE iNCUZNTrU~N CON FR¿CUENQIA SN NUZSTROS / 
CAIJIPOS . A LA I ZQUIERDA , UNA PZ~Ui:l'JA RAMADA , DEBAJO 
DE LA QU2 HAY UN YUNQUE DE LA H2RRZRiil. DE VICHO , Y 
SUS HABI ThCION2S; 2S DECIR, UN R~NCHO DECENTE . A LA 
DERECHA, ZL RANCHO EN QUE VIVE Y TIENE SU DESPACHO , 
CUYA PU~RTJ~ PRINC IPAL Di\. AL C •. :, ~IN O , NO PEDRO Y SU J 
HIJA MAJUNGA . UK ARBOL C~SI hL C2NTHO Y FONDO DEL / 
PROSCENIO. POR ~L FONDO , ABIERTO , JS DECIR , SI N PA
RZP, , SJ "V_,E Lh V~~F_!.A ~E TOPEAR Y~ DE~PUES ,EL Cru~INO~ / 
~U~ CORR¿ PAR~L~LO .t~. Lh BOCh D~L FROSC~NI O . ~s Lh j 
.ZFTRÍ~.DA DE Lt1. NOCHZ Y POCO .ti. POCO Lh .i!::SCZN.h , Y, MUY 
PRINC I PhLMiNTS , EL Cü~ ·liNO , SE ILUAIN1~ CON LUZ Di!: LQ 
Ni. . 

CHAGO.- Oye , Rafaél, ¿me la hacís o no me l a hacis? 
lJ o Basilio t i ene una chicha crua de mándarne llam&r 
llovi endo ; como que e s de sus mesmas parras , ya vís. 

R •. Fai!:L.- ¿Vos creís que ando si empre abiáo como el 
aparecí o? 

CHnGO.- ¿Tamién vos? 

R .• F .. ..:.:L .- ¿CÓi:lO t ~'lTli _)n vos? 

CHl .. GO.- Quiero icir que tamién le tenís tirria. 

R;.Fi~EL.- Y vos lo def endís porque t e ha f eriáo y por 
l "' .-que e t en1s m1o. 

CHi.GO.- Lo efiendo porque soy agraecío y a respeuto 
de lo que icís que le tengo mío, habláis por boqueal. 
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RilF.hEL.- lv1ira, Chago, no te enojís ; pero la verdá 
es que en dándote un trago no v1s ná. Y t e lo igo 
porque mL3ntre.s te convidaba y tomavay con él , te 
preguntó una pila de cosas que no había paqué pre 
guntar, ni vos teníais paqué contestar, ya vís. Y 
too 0so con un desconoc ía. · 

Cf-bGO .- No , desconocía nó . La maire de Vicho, que 
lo divisó, dijo que no se equivoc aba , que era el 
mesmo . 

R •• Fh~L.- ¿Cómo el mesmo? 

CH..r.GO .- Un sirvi ente de la Hacienda de la Punta , 
que le dió una puñalaíta a uno de los patroncitos 
porque lo pilló con su china. Claro que tuvo que 
e chalas pa que no lo age.rraran pues , que el caba
llerito casi se muri ó. 

RnFJ~.3L .- ¡Y ahora se vLme por aquí tan fresco ••• ¡ 

CBAGO.- Como de eso hac8n sus die z a5os , y como pa
rece que no usa ná el mismo nombre de entonces , y 
como la peste, que 1 ~ dió después según dicen , lo 
de sfiguró algo. 

R.-~F .. 2:L .- Gücmo , pues no d-2 be ser un hombre honráo 
el que se cmnbia de nombre y apelativo. 

CHnGO.- Hira , Raf81 , dejémoslos de leseras: mien
tras que él gaste como rico con los que estamos con 
él ••• no t enemos que averiguar vías ajenas . Puesto 
que no l e hac e mal a naide gastando su plata ••• 

R..-~.F.,SL .- :rv:ira , a l respeuto de que no le hé.:.ce mal a 
náide ••• no será por falta e ganas , ya viste la mi
rá que le echó a Vicho cuando éste con su tordillo 
lo pasó dos ve ces en la vara ; Vicho no lo oyó ná, 
pero yo oí que lo amenazó por lo bajo . hemás, claro 
se vé que le anda buscando las tres mitás a la Ma-
5unga , la hija e ño Basilio , que toos saben que ha 
prometío casarse con Vicho y que ño Basilio es gus-
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toso . Me almira como haiga aguantáo Vicho; pero se 
me figura que s i e sto sigue va a haber una grande . 
Ya sabís el genio de Vicho . 

CH1 .GO.- GU eno, pero la verdá e s que e l aparecía, 
como icís, no ti en e ná la culpa de que l0 haiga 
qu0ido en gr acia a la Mañunga. 

R~FhEL .- Qu~ido en graci a , no lo croo ; 0se hombre 
tiene una cosa que no puede hacerse qu2r er de nai
da , e s la l\lañun~a que ti.ene e sa maldita risa que 
parece que l e da esperanza a too el mundo. Pero no 
quiero creer que sea tan quiltra que l e dé lugar a 
un indivío que no pué e en ná i gua l a r a Vicho; ya 
vís que a emas de su oficio de herrero, que l e dá 
de sobra pa ól y su maire , e s dueño d e too 2sto 
j unto con los r an chos del lao y cinco cuaira s de 
t ierra. • • l a :t:iañunga lo e onoc e más de dos a ños. 

CHrlGO.- ~ira , Vicho, lo me jor s erá que no nos meta 
mos en ná; que s ea lo quo está d2 Dios, y anda a
pedir un dobl e , ya vís que la noch2 va cerrando y 
en toas par tes cie r ran temprano, a unqu e esté l a lu 
na como el dí a . Ya vís; con el s a lteo que a yer hi~ 
ciar on en ol ba jo, l a g0nte e stá a sustáa, como que 
dicen que e l hechor ha sido e l Coronta , que ya de
be muchas. 

RhF" L2L .- ¿Vos lo conocís? 

CHhGO.- ¡ly tá¡ ¡C6mo qui erís que conozca a a se 
bandí o ¡ ¡~emás dic en que no l e han visto l a cara 
más que los de su cuadrilla, que l e ti en .. .m t!li éo , y 
a lo s que ma t a , y como 6stos no habl an ••• Pero he
mo s hablao mucho; venga e l dobl e¡ 

R .. F.L.~L .- Güeno , m6te l e y Call euque e s buen lugar. 

CHi.GQ.:- ¡Bien ~a~láo ¡ ( ZNTRhN POR L. PU~RT.:. PRIME
R ... D.c,L FONDO Dr:.R..:.CHh J . 
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N~ ~nTZn .- ¡No e s t á , no ha llegao ¡ ¡ sea por Dios¡ 
(Vn ;... •• s or~L.RS2 aL CJ.AI NO ) ¡Ni luces ¡ ¡Dios mí o ¡ S.Q 
lo fal t a que l c~ haya pas ao a l go • .• quel hombr e ••• 
l a Ma5unga de por medio ••• Vicho que e s arr abat ao, 
como su paire lo e r a ... (V.a HJJ.CI.a L ... PU3RT.-• POR 
DOH D.G 2NTiL.RON RHF. di.:L Y CHnGO ). ¿1'-i o han visto Uds . 
a mi Vi cho? ( CUHO C¿U~ OY~ ) . I·~le ti ene con cuidao. 
Tvi.añunga , ya que t e encuentro a mano .•• Vení un po -
e o ••• 

~.~UNG~.- Voy , 5a Mat ea. 

;i;s cena III DI CI--L. Y i L-uJUNG.n. . 

~ i..:lJmJG ... . - ¡.quí e s t o y , me.nli t CJ. . 

l~ü l'.l .. T¡i.; .. . - ¿I,'íwnita ? ••• Bueno , l l ámame m3.ffiita , me
jor , pa l o que t engo que ic i to ••• l-ü r ;:1 , cr eo que 
n o dudarí s da l o que t a qui ero .•• Y s i no me hubi e 
ra nac í a el querer te ••• SL ;mpr e t e hubi er a quería
mucho por él , por mi Vicho, qu8 te qui er e desde ha 
ce ti empo • •• y que por vos está_ mcí s sos egáo y má s
trab;:l j;:lor .ue nun ca . ~n de que muri ó su pa ire , mi 
pobr e Pol o , que Di os t anga en e l c i e lo , no me quea 
má s que él en e l mundo . (f:L,.WNG.:. OY2 CON L"' CHB:Zz.:., 
.. G .. CH .. Dn ) Ya ví s , si a mi hijo l e suc edi er a una 
de sgr a ci a ••• yo , me morirí a . Y de sde ha ce tres 
dí as , principal ment e ende aye r , dí a de l a s carre 
r as y de l a s topeaduras ••• e s mucha mi intranquili 
á . •• ¡2se h ombr e que apa r eció t a n chapiáo y ga stañ 
do t ant a pl at a , par e ce que qui er e s e r l a ma l a som= 
brn d 8 mi Vi cho¡ ••• lvlaff unga , por f avor t e l o pío : 
decime l a verdá ••• ¿Habí s cambia o de PQrecer con 
mi Vic ho? De címelo , que yo lo s epa ••• par a pr epa
r ar a mi Vicho cent r e. su de s gr o._ ci a ••• pe.ra libr ar
l o •• • 

11 ..- ~ UHG · C" ? . Y ? 1•1 .. 1'1J 1~ ... . - 0 amo . • • . 0 o ••• . 
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íL H:.T-s .. ~ .- ¡Lo he s abío¡ ~~i.e lJ eron que ese que h2. n 
dao en l l amar e l a pa r ecío , t e ~ stá buscando l a s tre s 
mitás , y que vos, ayer principalmente , estabay qui l 
t r eando con é l . -

::Lu~UNG! •• - ¡¿so 3s m...;n tira ¡ Si a un a l a obsequian o 
l e pasan un t r a go , no puede negar se , y si a una l a 
convínn a b<l i l ar, no puede arranc ar se como cabra al 
1:1onte . 

l'L-. Iv¡J.T2J ... . - _¿";so s egún y c ómo , lJiafíungD. . Di cen que vos 
l e diste mucho l ugc.. r , que l a cue ca que ba ilnste con 
01 fué muy apretá y qu e ha sta l e r egal a ste un clavel 
que é l te pi dió . 

J..l .. ü~UNG.-~. . - Bu.::mo ¿y hny pecé:.o en e so? Ya sa be Ud., 1~a 
r.i2.. t e a , que hoy l) st a o t r es an os on la escuel a , y allí 
me hnn dnsenao a s er políti ca con l as persona s . 

l~H I,L.T.d:n.- No dig o que nó ; per o 0s que con l o que 
sois bul)na mo za y nndó.i s bi en vestía y t ení s mucha 
let r a monú c.. , t¿ gus t a que t e digan ••• y con eso expo 
nís n los hombre s . -

I•ln!~ UNG.h. .- Un n n o puGde andnr con co.r a de l e ón . 

1 ü l'·'L .T..i; •• • - Ni muc ho ni poco . 

I'í.h JU~JG; •• - Y dey. ¿Ti ene a l gui én que s ncnrme algoe 
¿Ti ene n que decir a l go de mi creito? Habl2n l a s envi 
diosns porque ti enen l engua , ña Ma t ea . ¡ .t-~.po staría a
que ha s i do l n Geniver a l a que ha venío con e l cuen• 
to ¡ Como es capnz de porde r se por Vi cho ••• 

l~ •• ~íL>.TE! •• - ¡Mañunga¡ 

Ivlnl~UNG .. . - 1~ lguna ve z t engo yo t a mián que deci r l a 
ve rdá . 

i~n JVkTZ. •• - ¡lVIañunga ¡ ya vís como habl ay de l a ot r a 
pobr e . 
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l\'bi;~UNG.h. . - ¡Porque tengo razón¡ 

Jh MhTE.h. .- Y l a otra dice qua vo s le mostrais los 
dLmt8s a tóos . 

~idUNG~ . - ¡ ~a Matea , ya est a bueno¡ Es verdá que yo 
l a qui ero y l a r e speto como a mi maire , pero, no es 
p2"qua me trate c omo lo est2. haciendo . Si ve que no 
valgo pa s u hijo ••• a ún ~stá a ti empo . 

~s c ena IV - VICHO Y DICHnS . 

VICHO . - (QUE Hn OIDO L1.S ULTHii.;.S P .. L.BR~S ) Eso se 
gún l o que pens<hs vos Hc.i'íunga . 

~'JJ· • M.nTE.r . • - ¡JJ.h ¡ Ya es t ay aquí: me t eníay con tanto 
cuida o. 

VICHO. - lvlami ta , por fa vor , d.Sj ,_;mo hablar a solas 
dos palabr as con l a Mafiunga. 

VICHO . - M2mita , yo l o diré ••• 

Jh ~~.T3n .- Hijo mío , te pi do , por f a vor ..• 

VICHO.- I•¡nmita , no t anga cuid<:>"o : esto tiene que qu~ 
ar arreglao ahor a mesmo , yo no pue o vivir así. 

1~ ... IvL-.TEi~ .- Güen o , hijo mío , pero sé prudante • 

.C:s e cm a V - VI C HO Y l1·Lu:WNG~ •• 

V ICHO . - OyGme , }:iañunga; hoy ha y qu._:; hablarte con el 
cor az ón en la mano y ••• pa toa la ví a . Vos sabí s 
muy bi ._:; n que nos querimos end e antes de l a mu~rte de 
mi pairo , por lo menos así me lo dijiste vos ••• Güc 
no cuando murió mi paire sabís que e l dueño de l a ha 
cienda El Monte , me ofrec i ó pos~sión y tierra y suoi 
do fijo, si mo iba con 61 ; y sabís que teníamos com= 
praor pa nuestras ti errecitas y nuestros ranchos . Y 
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too, too lo de sprecié por qua t e quería a vos con 
toe mi quorer . Si , ende aquella tarde que por últi 
ma voz fuiste a l a e scuela, cuando hablamos allá .~. 
junto a l a puerta de tranc a del nogal, ende enton
ces comprendí que no podía aparta rme de vos, que no 
puco vivir sin v~ te , sin sentir aontro e mí cuando 
te veo , est a cosa que m~ hace sufrir y me ha ce te 
ner gusto ••• por que no puoo pasar, no pu~o trabajar 
si no t e oi go toa s l a s mañanas cantar como un pa j a 
rito cuando sc.l e e l sol... porque no pu.co s.:;par2.rme 
... por qu e no hay naide (CON l'.'lUCH .~ El\~RGL.) no hay 
naida en el mundo que puea separarme de vos, lo en
tendís? Si ahor a mo engañ ai , si habí s cambiao de p~ 
rece r ••• yo no tongo l a cul pa. ¡Este querer que a 
quí a cr¿c í o t anto , tanto, yo no lo pueo arrancar 
sin mata r, y c.n t es de v0te .en br azos de otro ••• mi 
ra •.• yo gue nunca soy .•• I'vlira , Mañunga , m~ d.asgr a 
ciaría, sl , t ~ l o juro , s í, y después paqué querría 
yo la vía ..• ¡ 

~.NUNG~ .- P0ro , Vic ho, ¿paquó t e atormentay a sí? 
¿qué t e hey h~cho yo? 

VICHO.- ¿Wuo quó mo habí s hecho •.• ? Si viste que yo 
~staba enojao ¿paquó bailate con j l? ¿Pa qué l e r e 
galast e e l clav~l? ¿Paqué te r eí ay? 

lVJ.HiWNG .. • - Pero , V i cho , si 12. educación l e manda a 
une. po r tars ·...; bi en con l a g~nt~ . 

VICHO.- No , l a 0duc ac ión n o puede mandar hacel o ti
ra a uno el cora zón y hacer que r e r a otro . 

1\'úd.fUNGi~ .- ~s que vos soy muy celoso , Vicho . 

VICHO.- No , e s que no qui ero que me quit en lo que 
es mí o , sí, mío, por vos , por tu propi a voluntá . P~ 
ro, si habís cambi ao por mi mala suerte , decímelo 
ahora, ahora mesmo ••• aunque me mu~ra , Mañunga ¿me 
querí s ? 

lvL-~. .i.~UNG~ •• - ¿Cuándo te hr,y dicho qu-J n ó? 
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VI CHO.- Dí melo, poro no así , ••• mor~ndome ••• como o 
t r a s ve ce s con Gs e mirar que me ha ce sufrir y que 

' "' me ha co gozar ••• ¿Me quer1s? 

I•i.. ~. I·J UNG.~ .- s:t , ¡te qui ero ¡ ••• 

VICHO.- ¡No , no ba sta ¡ ••• no t e creo ahora con t an
t a f a cilidá como ant e s ••• qui e ro más •• • 

1'~'LdUNG; •• - Déj amG qu e puoden vc: rnos ••• 

VICHO.- ¿Qué i mporta ? ¡To he dicho que quic:ro más¡ ••• 

l''J•iWNG .. . - ¿Quó qui or Gs? 

VICHO.- ~uo sal g2. s a quí cuc:,ndo t od os du ..:; r mnn . 

~~JUNG~ . - ¡Pe ro , qué qui e r e s¡ ¿Qué ob j eto tiene? 

VICHO.- ¡Yo lo qui er o l\'lañunga¡ ••• Yo quiero hablar
te s i n má s t estigos que Dios de l ci e lo. 

l'.biJUNG.i • • - ¿N o v.ái s quG puode saberse ? ·Y mi créi to? 
de mí né.id e ti...m .::; que icir ná ••• nó , n~ . 

VI CHO.- ¡Mañunga , e s o e s desengañarme ¡ ¡N6, no me 
querí s yo.. ••• ¡ 

I\L .. ÚUNG.a .- Como qu ~; re rt e , sí, puesto qu ;:;; qui ero ser 
t u muj er, pero ••• ¿y mi cr6ito? 

VI CHO.- Tu cr~ito ••• ¿No e s el mío? 

r·.'L w~ UNG'" •- ¡1.h ¡ 2. l gui ón Vi üne ••• GS mi páire ••• 

VI CHO.- l'ví.a ñunga , no me de spr eciéis, ¿ya no tenís con 
f i anza en mí? Mañunga ••• ¡Solo a sí cree ré que no que 
r ís más que a mí , que no sóis mala ¡ ••• .f'.Iañunga ••• 
por lo que más qui eráis ••• 

lvl.n1iU~JG;~. .- Ha sta luogo. (Y3NDOS Z) 
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Vicho.- ¿Saldrís? ••• 

J.I:. I~UNG.~ .- iSÍ ¡ .•• (SZ V1:1.) . 

2: sc ena VI - VI CHO, t1 0 P~DRO , R .• F.d. _~L Y S1.NTlüGO . 

ÑO PEDRO.- ... quí nos t oma r ..;mos a sto , mi entras la Mañun 
ga ci orra l a puort a qu e d a a l camino . 

CH"GO .- ¡Bi on Ju2. o¡ Enast a m0sita . ( S.ó SI8NT 1~ PONI ZN
DO UN J.,RRO O UN C •• NT.>R.O ,¿N M2DIO ) ¡ 2 st á sali 0n d o l a 
luna y tan r olinda qu e da n gana s da goza rl a ¡ 

~.F.n2L .- ¡Hol a ¡ Vi cho y a ll0gaste . 

VIC HO.- Ya vís . 

l-ÍO P:.i:DRO.- ;.c é r c a t o , V i c h o. Vcní a toma r un trag o con 
nosot r os. (SE S IJI~T .• ) 

Rl".F.n~L.- Homb r e y 2. 0 s t a h or 2. v ení s de l la o e l ba jo , 
onde a ye r no más h i c i 0r on un s alte o . 

VIC HO.- ¡Ba h¡ quo podrí a n quit a r me a mí. •• domás, no 
~s cosa d o llegar y p 8l a r p enc a s: t oos somos hombre s 
y t onimos manos. 

VI CHO.- (SIRVIJNDOSZ ) Salú. 

TODOS .- Salú, bu3n prov0 cho . (V 1.N P .. "SaNDOSZ 21 Ci-l.NT,!! 
RO 2N R2D3DOR) 

R.~.F .. 2L.- Güono, ¿y qué ha oído d e cir do 1 sa lte o del 
ba jo , ño PGiro? 

Jo P.óDRO.- Má s u manos lo que ust edes sa ben a l res
pauto. Qu e ol Coront a con su cuarilla s e me tió en ca 
s a de l aministraór de l Bajo. Toos llev ab an másc aras~ 
!,íata ron a l aministra ór y a un sirvi ente y s e lle va
ron más d e tre scientos po sos en plata y a lgunos Gf e u 
tos de va lor. 
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CH.:l.GO .- ¿Y los persi gueron? 

I~O PJ:DRO .. - Sí , p-.::ro par ec0 que un poco t a r de , por
que los dej a ron a toos amarraos , y de allí a que se 
de s amarraran y r euni e r an a los i nquilinos , y qu e a 
compa5ara~ a l os tres ~uardianGs quo h a y ••• ~ yo c r ?o 
qu o ha ce falt a quu aqu1 estemos toos pr~ven1os , Vl 
cho . Zn e l pu~blo somos muy pocos y ap~nas t enimos 
a r mas . 

VI CHO.- ( QU~~ ZST ... P¿;NSl.TIVO ) :Ss vordá. 

2scena VII - DICHOS Y .31 C ORQI.}Tl• . 

CORONTt~. . - ¡ Buonas n oc h e s ¡ 

TODOS .- ¡Buen as ¡ • 

COROHT ... . - Si no mol esto ••• quisi or a tomar un trago 
e chicha con los amigos . 

Jo P2Dn0.- .. unque .:.:s un poco t a rde y hornos cerrao.,. 
no se dirá que no somos buonos ami g os . Chicha esta
mos tomando .•• haga Ud . boc a mi...mtr2.s l1iañunga nos 
trae otro doble . (1i P •.• sH ~1 v •• so ) 

CORONT~ .- ( 3 ~BI2NDO ) h la buena sal~. 

C ~L.GO .- SiSnt3se . ( ;;1 CORONTi. s,z Sii:NTn ) 

COROHT.-•.- Gracias . 

J O ? ...::DRO.- l'·lañunga , trae otro doble . ¿N o es e so ••• 
N ? no .••• 

CORúNT.-•• - hateo , a s u s órd..:mes ; pe r o es poc o: do s d o 
bles s e r í a mejor • 

• ·JO P!i:DR O.- Yo cre o que está bueno con un o; y a nos o
t ros amos ido a í lante . 

CORONTn..- Como Ud. quL::: r a . 
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CHnGO.- ¿Y d e dónde vi en e , se5or Mateo? 

CORON TI •• - DGl láo a la puntilla . 

CORONTü .- ¿Cómo dos? 

R ... FH~L . - 2s quo Vicho 2.caba d e ll egc.r t ami.Jn d..:;l l a o 
o la Puntilla, os~ a ~ c erc a del Bajo, y so nec e sita 
5e que pa andar pualll a estas horas, cuan d o se sa be 
que e l Coronta hizo ayer un salteo. 

CORONT~ .- ¿Y cómo s aben qua es el Coronta? 

1·JO P2DRO.- Tóo el mundo lo dic e . 

\.ürtOlJT ... . - ¡ Pero si naido lo conoc e ¡ ••• 

;1.".F ... ZL .- Güeno , pe: ro uncJ. cosa no quita l a otra: di can 
quo fué él. 

VICHO.- De toas mo.neras, no cre o que s ac. cosa pa tena 
l e tanto mico. 

CO~~OHTü .- ¡Js qu a dicen qu e ol Coront a manlJa el cu
chillo como ol ci a lo manija l as estrella s¡ 

VIC HO.- Dond e hay un hombr e , puee haber otro . 

CORONT . .-... - i-.. ese no le ha s2.lío tuavía ol homb r e que 
lo ven za ni l e meta mío .•• ¡ 

VI CHO.- Parece quo Ud . lo conoc e mucho. 

CORmJT; • • - Sé que más va l e t enerle por amigo, porque a 
é se náide se la ha hecho que no sG la ha iga pagáo. 

iJo P~DRO.- J:víañunga , ¿que t a queaste urrnía? (LLrJ:i[ .... ND0-
1;.). 

VICHO.- Como yo no he de tener relaciones con él . 
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CORONTri .- 2so no lo puée 1c1r náide; hay un dicho 
que dice : Hi.rrie ros s omos, por e l mesmo camino vamos 
••• y l as doce nos puéen dar en e l camino . 

VICHO.- (JNCOGI ZNDOSE D~ HOTJffiROS) P<?, nú ••• l o qu e 
sé a. 

:~s c ena VIII - DICHOS Y Mút~UNG~ . 

JVL~~UTJG1 •• - ... quí ~stá e l otro doblo . 

CORONT .. . - Buenas noches , señorita. 

1·: · ~Í Ul\TG · 
l' .U*l.l~ J.. \i ...... - Buenas noches . 

CORONT ..... - .i:stá on buonas manos señorita . Quítele e l 
veneno . Sírvc::..se un tragui to . (I,.;.,duNG .. -. V ... CIL1. ) 

J o PZDRO.- Sí rvete . 

l'Tiu~ UfJGn. .- Te l a hago, V icho . 

VICHO.- •• tu salú, Iviañunga . 

1·11u{UNG.r. .- ¡Buen prove cho¡ ( .!:1 CORONL .. 32 H.~ PU2STO 
D2 PIJ , H .~CIB.i: ~L V .. SO D2 lvL . ~·JOS Db VI CHO Y Si!: Va DON 
DJ L .. l·'LüWNG ... , c,¿u.....; 2ST ... h pJ:.RT ... D ... H •• CL~. L1., BOC ... D..i:L 
PROSC:i:NI O). 

CORONT ... - Güono, pero yo des0o quo tome un traguito 
a mi salú. Se me figura que si Ud . tome. a mi salú , 
tardaré mucho on morirme. 

lvL',ÜUNGü.- ( RBC I B2 21 v .... so ) ... su s a lú. (III~NTR;.s B~-
BZ 21 CORONTn 1 2 DIC.!: R.cPID ... MJNTE). 

CORONT;~ .- He venido por Ud. l a quiero de veras . Soy 
rico . Volveré hoy mismo, est a noche . ( R2CIBI 8NDOL~ 
EL VnSO) Salud. ( BSBE) 
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MnJUNG..-•• - Yo _nó. (EL CORONTh VU3LV~.;. SU J.SI.i:NTO , 
M ... ~UNG.n V .• CIL;. UN INSTüNTZ Y S~ ~NTR.a ) 

Zs c<"ma IX - DICHOS , l:Lt!:NOS M; • .tJUNG, •• 

CORONTn.- Sírva se , ño Pedr o. 

~O PJDRO.- Salud. (EL VnSO ~.Sn DE tLNO iN ~.NO , .nL 
LL2G,~R ..,. V ICHO) 

VI CHO.- No bebo más , gracias . 

W.FA.2L. - (AL CORONTh.) ¿Ud . va a trabajar por aquí? 

CORONTA. - Tal vez , eso depende ••• Venga el ~ltimo 
trago; el del estribo. (Ta~A ~L CANTARO) . 

• JO P2iJRO . - ¿Ya se vá? 

CORONTA.- Sí , ño Peiro, y pa el lao e la Puntilla , 
por donde dicen que debe andar el Coronta . 

RAFh~L .- ~so es tentar al diablo ¡ 

CORONTA . - ¡Bah¡ Salud don Vicho, porque Dios lo l i
bre del Coronta . 

VICHO.- Gracias, por el buen deseo . ( .3L CORONTA BE
BE ) Pero si el Coronta no es cosa del otro mundo ••• 
¡yo creo que no es pa tanto¡ 

COftONTA .- ¡Me gustan los hombres encacháos¡ 

VICHO . - Yo soy así , al son que me tocan bailo. 

CORONTA .- ¡Buenas noches ¡ Hasta que nos veamos , don 
Vicho. (CON IJfUCHA SOHNA ). 

VICHO.- A mí se me vé en toas partes ; n o me escondo 
nunca. 

CORONTA. - ¡lvie jor¡ ¡Buen provecho ¡ (S~ VA) 
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Escena X - DICHOS ~ENOS EL CORONTA . :::...:;~~=-:;;:_-_:.....;o__ _ __ _,__ 

JO PEDRO. - ¡No s~ por qué no me gusta ese hombre¡ 

RAFAEL . - Lo mesmo l e pasa a muchos , y entre ellos a 
mí. 

VICHO. - Ni ma ,·ri ta; que lo vió ayer un momento, cre
yó ver en él a un tal Lorenzo , sirviente de la ha
cienda , que hace diez años le dió una puñal ada a u
no de los caballeritos y se arrancó. Lo único que 
par ece que ~ste ha tenía peste y el otro no er a a 
pestáo ., 

CHAGO . - Pero este se llama Mateo y no Lorenzo . 

VIC!.;O , -· Con cari lbia::.~se el nombre, . ~ 

&0 PEDRO. - ¡Claro¡ 

CHAGO .- ¡_¿stán soñando¡ Aemás , mientras no los haga 
ná malo y los convie trago .. . 

lj O P 2DHO.- 2s cierto, 

r"l.AFA~L. ·- Pero eso no le quita. ná a lo pesáo que es . 

VICHO .- Güeno, yo me voy a la ruca; tengo que mairu 
gar a trabajar ; hoy hay perdí a mucho t i empo . ¡Bue-:
nas noches ¡ 

CHAGO.- ¿No tomáy el último trago? 

VICHO.- Nó , gracias , y provecho . 

CHAGO.- Nosotros lo acabaremos . ( S~ VA VICHO ). 

,jo PEDRO.- Puesto que hemos bebía el último t rago , 
creo que es tiempo de la recogía. Bw:mas noches. ¡ JVi_§. 
ñunga ¡ ( LLA:fvlANDOLA) 

!vlAiJ UNGA.- (ADE NTRO ) ¡Ya voy¡ 
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Jo PEDRO.- Recoge y vamo s . 

RAFJ1.ZL Y CHAGO.- ¡Hasta mañana¡ ( S).LE lVIidUNGA Y RE
COJE EL CÁNTARO ) 

Zscena XI - CHAGO Y RAFh~L. 

CH-t.GO .- ( GUii~ANDOLE ZL OJO ) Oye Mañunga qué te íjo 
el chapiáo? 

lVIJ1.1 JUNGA. - ( 2NOJ liDA ) ¿ Tai tita? ( Li HACZ UN DESPRSCIO 
Y Si.i: ENTRA) 

CHAGO. -- ¡Ey tá¡ vení a juate .r. on la escuáira (A R.ii. ·
FAEL) ¿Vi st 8 como le habló al óido el cristiano ese? 

RAFAEL.- ( CON LA C~B~ZA) ¡Um •.. ¡ 

CHhGO.- Y viste como Vi cho, que tami én lo vió, se 
queo sentáo? 

RAFA2L.- (COi·líO ANTiS ) ¡Um ... ¡ 

CHAGO .- ¿Y no es cierto que eso parece miéo? 

RAFAiL.- ( Z~OJADO ) No , pruéncia. 

CHhGO.- ¡Bah¡ el miéo se pare ce muc ho a la pruencia. 

RhFA_!;L. - (IRRIT.K.DO ) Ivlecón que soy mala l engua. ¡No 
sé como t enís con dientes tuavía el hocic o ¡ 

CHAGO.- ¡Vaya óh¡ No te enojís . ¿Tami én tenis cura
éra peliá como la e Narcos? 

nhFAjL.- No se necesita estar ná curáo para icite la 
ve rdá y l o emás que queráy ••• 

Cl-I:-'"GO.- Ya e stá; Calleuque es buen lugar. ¡Ya estoy 
calláo¡ 

RAFA~L .- Güeno , es me jor. 
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C.t-U~.GO . - Convenía y a ormir • •• (SZ VAN) 

~scena XII - J;L CORONTJ~. Y EL C.B.BRO . 

Cf'"BRO.- ( HABL;~.N APi~R3NTi~.NDO QUE LO Hr.CEN ~N VOZ B1:.
J1~ ) Güen o ; te i go que hay malas noticias y que vay 
a hace r una le se ra . ~cuérdat e de que una mujer te 
causó la primera desgracia , ¿vís? 

CORONTf.. .- Ya sabís que no me gustan que me igan ná . . 
•• • Y si no fueray vos el que me lo ice •• • mecón 
que •• • 

C~~RO . - Güeno; ya está . Te lo i go porque te quie ro 
co;no verdadero ami go y compañero ¿ vís? 

CORON Th .- Güeno , po r e so te aguant~ e l sermón ta 
mién . .. hor a quédate como te hay di cho , a distancia , 
a onde alcancís a oir mi chiflí o , por si te necesi 
to y los d.:;rnás niños a onde puéan oírte a vos, pa
que vengan tóos s i hay necesi dá . Puede ser que ae
más de la chiquilla llevemos ot ra cosita. 

C.;~.BRO .- ¿Vay a quearte solo? 

CORONTh.- No, con mi. choco y mi cuchillo. Y ya sa
bí s listos pa arrancar por el camino del f arellón . 

C~~.BHO.- Güeno , ya está . 

COROI~Tü. - n hacer lo que te hay dicho (SS V J, 3.:1 Cn
BRO ) • 

..i:s cena XIII- ZL CORONT.-. SOLO . 

COROnT.h. . - Güel}o , yo quisiera hacela compl eta porque 
estoy pi cáo . No Peiro gan ó harto en las carreras y 
con la venta. 1-,quí no hay más que dos f:l.ombres: Vi 
cho , a quién le t engo hartas ganas , y i\J o Peiro , y 
nosotros somos cinco, que valimos por diez . Veremos 
como se presenta el negocio . Y la Mañunga •• • ésta 
me ha producía a rní algo aquí aentro , algo que ni 
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la otra ••• Güeno, lo que es yo, no me voy en banda 
aunque tuviera que encendele juego a tóo el pueblo 
••• ya sé que aquella es su ~ieza ••• ¿Qué diablos 
haré? Llamaré a las buenas . t SE .rl.CERC;~. .1"1. L~ SZGUN
D.rt PU.SRT ... DJ:RJCH~ DEL üCTOR, H;-..CI.h. Lh BOC.i~. DEL 
PROSCEN IO. VICHO S.~.LE SIGILOS.h.I>CNTE) . 

Zscena XIV - EL CORONTH Y VICHO , LUZGO 1i.í~~.AUl'·JG1~. 

VICHO.- (;,Pr.RTE) Un hombre ... (SE OCULT11. ). (li:L CO
RONT.rl. LL.r~.H.~. H LH PUERTH CON LOS NUDILLOS DE LOS DE 
DOS . Iv1 •• .LJUNG1-1 S .. LE CON SIGILO Y JUl'JT .. L.t.. PUSRT . .-.. SIÑ 
RECONOCóR ..-.L CORONTü, EST.t:!: LZ COJZ UNh r~·L-~.NO Y LLE
G.i-..N r.L CEI-JTRO Di:L PROSC;:;:NI O). 

r ~JuNGn.- ( R~CONOCIENDOLE) ¡Dios mío¡ ¡Es Ud ••• ¡ 
¿~ué quiere Ud . aquí? 

CORONTr •• - ¡Qué pregunta¡ ¿No le dije que volvería? 

EhdUNG.n .- Yo no le he hecho caso ••• ni puedo per~ 
t ir ••• ¡Váyase Ud ••• ¡ ¡Váyase o grito¡ 

CORONTn.- ¿Y por qué salió Ud? 

hn , :l m~ G;... .- Yo no he salido por Ud . 

CORUNT; .• - jhh¡ ¡ Por el otro¡ ••• 

lV!JuWNG.h. .- Y a Ud . ¿qué le importa? ( TR.'l.T.n Dó QUI 
Th R L.n I·,LNO ~U2 LE RI:!:TIENE EL CORONTrt). 

CORONT.n.- Sí me importa; pero . ha salido Ud., que 
es lo que yo quería, y así me oirá Ud •••• 

v~~UNG~ .- No suélteme Ud . o grito. 

CORONT1 •• - Güeno, si grita Ud. no conseguirá otra 
c osa que el que yo les haga a los que acudan y a Ud . 
un mal que no quiero hacéles. Créarne: es esta una 
de las poquísimas veces que di go la verdá y que quie 
ro ser güeno. 
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C ORONT .. . - Hguarde Ud., es necesario que me oiga ••• 
¡Soy rico : Ud . será mi reina¡ Zsnecesario que sea 
pa mí; la quiero de un modo que no hey querío a nai 
de • •• Ud . tendrá plata , alhaja , vestíos, lo que 
qui era. Pero venga Ud . conmi go ahora ~esmo . 

I·'LüJUimH. - ¿Yó, con Ud ••• ? ¡Ud. está loco¡ ¡Suelte 
Ud ..... .. ¡ 

CORONT .. . - Sí , casi loco , y por lo me smo ••• no me 
desprecie: ¡sus ojos ¡ ¡su bonitura , ese yo no s~ 
qué que Ud . tiene , tiene la culpar 

rvL .l.JUNGi . • - ¡Suelte Ud . o grito¡ 

CORONTh . - Prenda mía, le juro que no le conviene ; 
condenaría a todos los que vinieran y hasta los que 
no vinieran . 

l•:iü1~UNG.~ . • - ¡.ah¡ por la virgen san tí sima. ¡Oh¡ Estoy 
resuelta a gritar ••• 

CORONTu.- Junto con gritar Ud. llamaré yo , y al ti 
ro cinco hombres que valen por diez , estar~n a mi 
lao y no dejaremos títere con cabeza . Por esta (BE
&. 1~ CRUZ ) ¡Véngase Ud . a las buenas ¡ Hasta soy ca 
pa z de ser hombre bueno: la haré dichosa. 

lVLu·ÍUHG .. . - Pero ¿qué dice Ud . ? 

CORONT .. . - Le probaré aún que la quiero de veras . Dé 
me ahora una prueba de amor y volveré a la l uz del
día a hacela mi mujer ••• 

hn.i~UI~ G"' • - ¡Nunca ¡ 

CORONTH .- ¡Oh¡ ahora me smo... ..un que tuviera que b.§: 
tirme con tóos los hombres del pueblo ••• Sí , yo no 
hago las cosas a medias ••• 
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I•l!-.NUNG•~ .- ¡Oh¡ nó , suelte, suelte le igo ••• 

VICHO.- ( .. P~RT~NDO : 1 CORONT~) No tendrá paqu~ ba
t irse con tantos ••• 

VICHO.- Chi t, Iriañunga que no despierte tu padre . 

COROHT.~-•• -· Tengo más suerte de lo que creía; la mu
jer que quiero y e l hombre que aborrezco ••• ¡doble 
gana cia¡ 

VICHO.- ¿Va a llamar Ud. a los otros cinco? 

CORONTn .- ¿ Ba ¡ Pa vós, e on me dio yó basta y sobra. 

VICHO.- ¡Bueno , eso es de hombre¡ Pero no hagay bu 
lla , ya vís que el creíto de la Ma ñunga es el mío
••• y como vos sois mucho pa mí ••• 

CORONTr. .- ¡Por mi maire¡ ¿Vos vais a impedir que 
me la lleve? 

VICHO.- ¿~ué habís creio que soy manco? 

CORONT ........ - I·.'íe gustai por lo encachao ••• 

VICHO.- No hablemos más, vamos allí al camino ••• · 

CORONTfi .- ¡Ni loco¡ ¿No vís que la prenda alborota
rá y me obligará a hacerla más grande? Ná, aquí me~ 
mo y ella será el premio ••• Porque tiene que serpa 
mí muerta o viva. 

r·· JJ -d~UNGa .- ¡Di os mí o¡ 

VICHO.- Chi t, ~Jiañunga te hay dicho que pueden sen
tirte ••• 

C ORONTü.- r.quí al medie cito. • • 0JL.,.rJUNGrt QUii!:RE IR 
POR 21 L;.DO DE SU PIZZ ... EL CORONT.M. P . .-~.S.-• .n .c.~U21 Lh 
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DO ) • .r:.lto, prenda , l e juro por mi maire que si gr1:_ 
tao intenta arrancarse ••• l a mato ••• 

VICHO .- ¡nh¡ gu apo ••• 

COROrT ... . - .. hor a v erí s ••• Con pe rmiso . Voy a dejar 
aquí este choquito, que tiene e l defeuto de l a ira r 
pa morder. (VICHO S~ H~. _¿;NHROLL.D O L .. 1-L ~I'JT.,. . 3N EL 
BR ... ZO Y S.~C.i.DO SU CUCHILLO , EL CORONT .. H. .. CE OTRO 
TüNTO , l'-1-•• JUNG •• DE RODILL •• S , .. UN L.DO , ~S'L"~ EN 2 L 
ZSTi.D O QU~ D~BJ SUPONZR La •• CTRIZ) ( S:2: TIR .. N UNOS 
CU ... NTOS T .. JOS Y .t!:L CORONT .. H .. C~ S.~ .. L T •• R DE Li.S f,L,_
NOS ;i;L CUCHILLO Di: VI;CHO) ¡ .. hora t e tengo en mis 
manos ¡ ( ~ .. RRO J .. 21 PU1L.L D~ VICHO COF ~L PIE) ¡ Quie 
ta, prenda , qu e te va l a vía y l a de tu pad~e ¡ -

L'·L. :JUNG.: •• - ¡ Por la virgen santí s i ma ! 

CORG:'JT •• • - Vi c ho, confór mate c on qu e me l a lleve y 
t e perd ono l a v í a por va li ent e . 

VICHO .- ¿rl mí? Por l a ••• ¿No vís qu e tuavía estoy 
vivo y que me qu ean l as man os ••• ? ¿No vís que es 
mi ví a y vo s sois un l a irón y perro? 

CORONT .. . - Por la... t e mato ... ( .:_;;L CORONT .. LL!: TIR1. 
VaL1 I.~ .. s CUCHILL:.lJ.-.S , (,¿U2 VIC HO R .R .. J ... CON L: .. H • .NT¡ •• 
l·~úWNG .. Si!: H2TU2HCE L..S IJL-. NOS DZ DESC!:P ~~Rr.C I ON . DE 
PRONTO VICHO L.S TIIL Lh l•L.NT .~:. -~ L ... C .• R.~. , S;,LT.~ SO
BRE 3L . L2 COG2 Lh 1u-.NO D ~L PUlLL , SE L.,. RETU3RCE 
Y L.!: H .. C~ SOLTaR ZL •. W>L . SJ OYZN .~ LO L.i:JOS DOS O 
TR..!:S TIROS . VI CHO .. RROJ.-. POR TI~RH •• •• L COROHT •• • 
ChZ S ODR i: _¿L LO COG:S DJL CU.i:LLO C OH La l,i..NO IZ
QUI.óRD:. Y LO SUJ J T h . 1,1.-.AUNGa SB .~ .. LZ .. Y L2 P .• S.-.. EL 
PU1LL (¿UE EST .. h UY C ._me •• ) 

VICHO.- Hhora sois vos el que es mí o ; perro, l a i
rón . (.i:L ChBaO LLBGn COH~I2NDO Y GRIT~ DESDE EL 
FONDO ). 

C.nBRO.- .hrranca Coront a qu e la pulicí a está enci
ma . (2L Cll.BRO SJ V •• ). 
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1·l.<>l~ UNG; •• - ¡Vicho, es el Coronta ¡ 

C ORONTa .- TJlátame, ya que me ganaste ¡soy e l Coronta ¡ 

VICHO.- No soy ná asesino . ¡Bah ¡ (LO SUiLTn) 

CORONT .. . - ¡Vay 2. entregarme ••• ¡ 

VIC HO.- Meno s .. . ¡Yo no soy un Júas ¡ .u. rré.nc a te ~ si 
podí s , por que si te pillan te afusilan . Si esta en 
Dios que te pillen .. . ( ,:;1 CORONT.~-. DUD ... U!'J INST .• NTE 
D: L. SIEC2RID .. D DZ VICHO ). 

CORONT .. . - r~~e h2.bÍ s gana o de toos móos ... ( CúG..:E D3L 
s u ¿Lo ~L CHOCO Y ..:;G H ... ü CORR3R) • 

.3s cena XV - l'L rWNG;l. Y VICHO. 

(l i. .JUJ' G11. S ~~ CU~LGü •. 1 CU~LLO DE VICHO CON CIJ;Gh EX 
?.nNSION Y CON GlUTOS 3 .. LIDOS D.l!:L .. LM1~) 

i:L.rmw ... . - ¡.l.h , pégame , pégame Vicho mío¡ ¡ Pégame , 
mi vía , mi corazón ••• ¡ Yo he sido la causa de que 
haigay estado en peligro de que te matara el Coron 
ta , e l bandío .•• ¡ Pé c;ame Vicho mío¡ 

VICHO.- ¡ Call a , calla , mi ll.lañunga ¡ 

I'L ... JUNG..:. .- N ó, no, que me importa a mí a hora solo soy 
tuya , toa tuya , si no quiero vivir mqs que pa vos, 
pa q uererte, pa a dora rte , ¡Vicho mío¡ 

2scen a XVI - 1·JO PZDHO , A;, I•I. .. Ti:r .. , LU2GO R1S . .-.ZL, CH.hGO 
Y nLGUNOS VJCI NOS . 

1~0 P~Df1.0 .- ¿Qué, qué hay? 

l\-h l.r~TJN G1:...- l¿ue el aparecí o , qu e e l que acaba de estar 
aquí , el que dijo que se llama ba Iv.lateo, es e l Coron 
ta , el que quiso matar a mi Vicho , que Vicho lo ganó 
•• • que el bandío arrancó y que lo sigue la pulicía . 
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Jo P2DRO.- ¿Pero vos estay loca? 

l'Ji.hi~UNGJ •• - ¿Que no sintió los tiros? (82 OYEN DOS O 
TH::!::S TIROS r.1;.s C .~rtC .. NOS ) ¡;.y¡ 

111-. 1-'L .. T.li:i •• - (S ... LZ CON UN .. LU Z 2N L ... L ... NO ) ¡Vicho , Vi 
cho , hijo mí o¡ 

l -'L·.1~UNGn .- ( COGI2NDOSi D2 ur,:· BRnZO D:2 VICHO) ¡ Dios 
mío¡ (S2 V~ P ... S •• R CORHI2NDO POR LH c .. LL::!:: ... LGUN •• S 
P.:msor .• s ). 

110 PiDRO.- Con razón desconfí abo.mos todos de ese 
hombre . ¿Pe ro dices que pelió :,:.quí con Vicho? 

lVL •• JUNGi-. .- Sí p2dre , y estuvo o. punto de mato.r a Vi
cho ; pero aunque el otro estaba con e l pw1al y ti 
rándole t 2 jos , Vicho lo botó al sue lo y pudo matar~ 
lo cuando supo que el que tenía agarrao era e l ban
dido Corontn , y Vicho lo l Gr gó porque le ijo que no 
era asesino pa matarlo y que arrancara. 

1.-I i-LÑUI~GJL .- Yo ••• yo l e debo la vide.. a Vi cho ••• y mi 
créito . Si no es por Vicho , ese ba ndido nos h2.br ía 
asesináo y robao , como hizo Gn el Ba jo , pues tení a 
cerca a toa su cuairilla , qua n o tuvo tiempo de l l a 
mar . 

NO P~DRO.- ¡ Oh¡ ¡Nuestro bravo Vicho ¡ 

VICHO .- No , yo no hice más que l o que pú e , y aemás 
que defendí a a l a hnñunga. ¡Cómo no había de t ene r 
fuerzas ¡ 

2scena XVII - DICHOS , UN S .. rtGJNTO D2 FOLICII. Y TRES 
SOLD •• DOS D .~ L .. l~'iiSrvlt• ~U~ TFt1-,.J.m .. L CORONTu GR.:.v~r·EN 
Hi:.RIDO. 

Si~RGJETO .- nquí nos darán permiso y nos arr egl a r e 
mos pa ra llevarlo . 1.1 otro preso y al muerto es más 
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fác il. 

i~ O P 3DRO.- .nquí lo traen . 3ntren Uds. ( rcLGUNOS H.i.N 
2NCENDIDO LUCES Y nLUJ'v1BR.:-~.N L;.. l:SC~Ni~) . 

s ;..RG¿;l'JTO.- Zs necesario que a rregl emos a l g un a anga
rilla o algo que nos sirva para lle va rlo, a v e r si 
llega vivo . 

UN.. i·,W J 2H • - ¡ ü y ¡ ¡ Pobr e e i t o . • • ¡ 

Sil.RG2NTO . -- Tal vez no lo diría Ud . si hubiera vi st o 
como fueron asesinados y roba dos esos pobrecitos de 
Los Bajos ayer no más . (H~ .. N TRn. I DO UI·L , SILL .. -~. , ORDI 
I•jüf..L .. DOND_¿ 1-L..N Sr!;NTn.DO t .. L CORONTL-1. , (¿U ~ P 2RlvkN:c.;C~ 
CCMO DJSl•:rJ.Y1 .. DO) . 

CORONT ... . - ( H.nBL1-~.~JDO THt>.BüJOS.tu'¡_:;NT 2 ) hgu a . • • un po
quito de agua . 

VICHO.- (.h. lJI1....t~UNG"" ) ¿No vís que ese infe liz pide un 
p oco de agua? 

IvL .. .. ~UNG •• • - ¡ ... h... sí ¡ (V;.. CORHIENDO i ~. Trt. ... JR r1.GUn ) EL 
CORONT!·l. OY2NDO l-L~BLüR .. ~. VICHO FI J t. .. 2N 2L SU IviiR .. ~D..i 
1·L3DIO TURBia ). 

CORONT .. . - Vicho, perd6name ••• me toc6 ••• má s vale a -, 
Sl •• • 

l,.u~~~UI~G ... ~ .- ¡Tome , tome Ud .¡ (LZ .~.YUD.a .n EJ:BJR) 

CORONTn .- ¡Dios se lo pague¡ Vicho , la me r e cís ••• 
Sois un hombre . L~NTRr. UI~ HOilBRJ CON DOS P.n.LOS ) 

Sr .. rtG2NTO.- 2so es . (r"li!:T .J:N LOS Pi~.LOS POR DJBn JO DE L;~ 
SILL.:~., LO TOh ... N DOS HQlllBR¿;s Y SE V ... N) .. hora , buenas 
noches . 

h-.i~UNG ... ~..- (riH.ROJ .. dmOSE r~.L CU3LLO DE VICHO ) ¡Vicho, 
Vich o mío¡ 

lW PZDRO.- (n VICHO) Ci e rto, Vicho . Sois un hombre. 

T E L O N 
íl H l"i Yi \1 \'1 o( l o!! \ '1 Yi \Y\! 1111 
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Desde Znero pasado AT¿;VA ha estc..do presentando 
los fi nes de semana en la sala Luis Jouvet del 
Instituto Chileno- Francés , un programa integra 
do por ·•Un Hombre Llamado Isla 11 de Jorge Díaz
Y olLa Gran Discusión• 1 de Eugene Ionesco . La di 
re cción de estas piezas estuvo a cargo de Os-
ear Stuardo y la escenografí a ce Jorge ~rrué . 

--oOo--

A mediados de J unio AT~VA rees~renará en la mis 
ma sala, ·'Esper ando a Godot '' de S&muel Becket ,
que dirije l·farcos Pontnoy. Jscenografía de Jor
ge hrrué. Jsta obra fué estrenada en 1960 por 
este mismo conjw1to, en el Casino de Vi ña del 
h ar y luego exitosamente en l a sala Camilo Hen
riquez en dos func iones. 

--oOo--

Desde Junio a Septiembre , J....TZVA. participará con 
otros elementos t eatrales de l a ciudad en el 
montaje de la obra ¡¡y nos dijeron que éramos 
inmortal e s' 1 de Osvaldo Dragún . La dirección de 
Marcos Portnoy , la es cenografí a de Fernando Ce
nitagoya . Además cuenta con el auspicio de los 
Cursos Libres de Teat ro del Inst. Pedagógico y 
el Depto de 3xtensión Cultural de la U. de Chi
le . 

---OJO---

3n Octubre AT~VJ.... estrenará su tercer programa 
de l año, con las obras : 1'31 Hontacc..rga•v de Ha-
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rold Pinter y 11Tviaryelda con "y 17 griegan de l'liar 
cos Portnoy. La dirección está a cargo de Os-
ear Stuardo y la escenografía Fe rnando Cenita
goya . 

-- oOo--

Para Junio f>T""l.VA ofrec erá especialmente a los 
estudiantes, un pr ograma de extensión teatral 
presidida por Silvio Vianc os y Teófilo Gar cía, 
con las obras : \' Un cesante honorable '" de J:11a rio 
Cruz , ll2l ).vispa 11 de Armando Cassígoli y '1F'ar
sa y Justicia de l señor Corregi dor ¡¡ de Ar mando 
Casona . 

-- oOo--

~l conjunto integr ado por egresados de la U. y 
que forman el Centro de Teatro de la Unive rsi
dad St a l'1aría , denor:linado Prime r Tall er ofre 
ció en harzo ppdo ., '1Antes del desayuno¡¡ de O~ 
Neill y 11 Los Buitre s 11 del autor belga Pi erre 
de Prins . 

-- oOo--

i l Centro de Teatro prepara además las siguien 
tes obras pa r a e l presente año : 11 Paso de la -
Tierra de J aujaíl de Lope de Rueda , 11 Un Trágico 
a pesar suyo<~ de Anton Chejov , "Sigue l a 2st re 
lla'11 de Luis .h. . 1-Ieiremans y ,; La Ciénaga 11 de 
Hec tor ~sel a , integrante de l Centro . 

----oOo----


